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Год назад, в мае 2014 г. в Астане был под-
писан акт о создании Евразийского эко-
номического союза (ЕАЭС). Роль, кото-

рую сыграл Казахстан в подготовке этого 
исторического события широко известна. 
Президент Н. А. Назарбаев был первым, кто 
еще в 1990-е гг. публично озвучил идею евра-
зийского единства, которую вскоре поддер-
жали лидеры России и Беларуси, с энтузиаз-
мом восприняли российский, белорусский 
и казахстанский народы, а в дальнейшем 
еще двух стран пространства СНГ — Арме-
нии и Кыргызстана.

Казахстанская модель 
межнационального согласия

Казахстан, экономически сильное и ста-
бильное государство, вносит большой вклад 
в практическое воплощение евразийского 
проекта и  его поступательное развитие. 
Одним из важных направлений в этом пла-
не является политика президента Н. А. На-
зарбаева в  сфере регулирования межна-
циональных отношений и  строительства 
гражданской нации, способной противо-
стоять вызовам национальной безопасно-
сти и добиваться процветания Казахстана. 
Одновременно казахстанский опыт име-
ет большую международную значимость. 
Во-первых, он открыт для регионального 
сотрудничества и географически более от-
даленных стран, в том числе европейских, 
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а  во-вторых, вносит неоценимый вклад 
в  формирование евразийской «мягкой 
силы», создания позитивного образа ЕАЭС 
в международной среде.

Не будет преувеличением сказать, что 
в течение всего постсоветского периода од-
ной из самых сложных задач казахстанской 
государственности было и остается нацие-
строительство. И хотя угроза «взрыва» меж-
национальных отношений за счет действий 
радикальных националистов, активизиро-
вавшихся в 1990-е гг. во всех сегментах ка-
захстанского общества, сегодня отступила, 
необходимость нейтрализации рецидивов 
этнократического мышления не снята с по-
вестки дня. Характерно, что сегодня эти ре-
цидивы затрагивают уже не только межна-
циональные отношения (главным образом 
по линии «казахи — русские» и «русские — 
казахи»), но и  процессы, происходящие 
в среде титульного казахского этноса.

Последние годы, вероятно, в некоей син-
хронной связке с  уровнем материального 
благополучия массовых слоев населения, 
среди казахских элит и рядовых граждан стал 
широко обсуждаться вопрос об историче-
ских основах национальной идентичности, 
причем популярные ранее сюжеты о родст-
ве с чингизидами были дополнены апелля-
цией к традициям родоплеменного деления1, 
эмоциональными демонстрациями интереса 
к патриархальной генеалогии. Другими сло-
вами, поиск идентичности весьма часто стал 
приобретать характер поиска ритуального, 
а не рационального знания.

Учитывая, что через территорию, рас-
положенную в географическом центре Ев-
разии, испокон веков проходили миграци-
онные перемещения, шли пути торговых 
караванов и завоеваний, возникали и ис-
чезали ранние государственные образова-
ния, глубокое изучение процессов этноге-
неза титульного населения представляется 
важным аспектом развития науки и куль-
туры современного Казахстана. Однако 
ни законная гордость величием предков, 

1  Согласно данным казахстанского эксперта Р. Ома-
рова, « В социальных сетях Казахстана была опубликована 
информация о численности казахских родов. Самым много-
численным родом были признаны аргыны Среднего жуза — 
509 тыс. человек». См.: Р. Омаров. Не заглядывай в род. URL: 
http://www.centrasia.ru/newsA.php?st=1410937020.

ни стремление к уточнению своей принад-
лежности к  конкретному региональному 
союзу или отдельной племенной группе не 
должны проецироваться на актуальные по-
литические процессы и подрывать реаль-
ное единство казахстанцев, провоцировать 
недоверие между казахами и другими на-
родами. Именно на такой подход ориенти-
рует страну новая общенациональная идея 
«Мәңгілік Ел» президента Н. А. Назарбаева 
(2014), призвавшего к всеобщему единению 
и солидарности во имя создания развитого 
процветающего общества уже при жизни 
нынешнего поколения и обеспечение Казах-
стану статуса «вечного государства»2.

Эффективным институциональным ме-
ханизмом, с которым связано проведение 
сбалансированной национальной политики 
казахстанского руководства, является Ас-
самблея народа Казахстана (АНК). Уже более 
20 лет деятельность этой структуры служит 
сплочению народа одной из ведущих стран 
Евразии, представители которого имеют 
разные корни, национальную идентичность, 
религию и мировоззрение, добивается един-
ства в многообразии их индивидуального 
человеческого начала. Как отмечают экспер-
ты, «если в первые годы работа Ассамблеи 
больше несла в себе политический смысл, 
то сегодня она охватывает своим внимани-
ем все сферы жизни человека — культуру, 
образование, религию, народное хозяйство 
и многое другое… Поддерживая идеи главы 
государства, она занимается информацион-
но-пропагандистской работой, помогая осу-
ществлять такие долгосрочные цели, как вхо-
ждение страны в тридцатку развитых стран 
мира, реализацию новой экономической 
политики «Нұрлы Жол», патриотическую 
идею — «Мәңгілік Ел»»3.

Ассамблея является связующим звеном 
между молодым гражданским обществом 
и современным казахстанским государст-
вом. Одной из ее отличительных особен-
ностей является гарантированное предста-
вительство интересов этнических групп на 

2  URL: http://www.zakon.kz/4648557-prezident-
kazakhstana-nursultan.html.

3  URL: http://semeytany.kz/index.php?option=com_
content&view=article&id=1365:20-&catid=72:2013–12–12–03–
58–45&Itemid=12
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законодательном уровне. Девять депутатов 
Мажилиса (парламента) от Ассамблеи наро-
да Казахстана представляют интересы всех 
этносов страны. Кроме того, представитель-
ство казахстанских этнических сообществ 
в парламенте реализуется на основе электо-
рального процесса и прямого участия в си-
стеме власти через политические партии. 
В регионах структуру Ассамблеи возглав-
ляют акимы областей. Состав АНК и ассам-
блей областей, городов республиканского 
значения и столицы формируется из числа 
граждан Республики Казахстан  — пред-
ставителей этнокультурных и иных обще-
ственных объединений, государственных 
органов и иных лиц с учетом их авторитета 
в обществе. В настоящее время АНК имеет 
в своем составе более 350 членов, которые, 
согласно официальным данным, представ-
ляют 100 этносов.

Во многом благодаря работе АНК сфор-
мировалась уникальная модель межэтни-
ческого и межконфессионального согласия 
Казахстана, которая получила высокую 
международную оценку по линии ООН 
и ОБСЕ, официальной и публичной дипло-
матии великих держав, стран — партнеров 
Казахстана по интеграционному проекту 
ЕАЭС. Казахстан представляет собой уни-
кальную евразийскую модель диалога куль-
тур. Именно эта страна стала центром, где 
регулярно проводятся крупные междуна-
родные встречи представителей мировых 
конфессий, многие мероприятия по линии 
Исламской Конференции.

Обращаясь к народу Казахстана с еже-
годными посланиями или выдвигая новую 
стратегическую инициативу, Лидер На-
ции — президент Н. А. Назарбаев постоянно 
подчеркивает, что все успехи в экономике, 
политике, социальной сфере, культуре зави-
сят от единства народа. Приводя в пример 
такие страны СНГ, как Кыргызстан или Ук-
раина, он отмечает важность единомыслия 
и общих стремлений к стабильности каждо-
го гражданина страны4.

4  Н. Назарбаев: Мы формируем уникальную и до сих пор 
нигде не повторенную модель единства народа. URL: http://
camonitor.com/16180-nnazarbaev-my-formiruem-unikalnuyu-
i-do-sih-por-nigde-ne-povtorennuyu-model-edinstva-naroda.
html.

Как ожидают эксперты и политики, пред-
стоящее в 2015 г. празднование 550-летия 
казахской государственности станет еще 
одной ступенью становления гражданской, 
а не этнической нации, где история выпол-
няет воспитательную функцию, формируя 
истинный патриотизм5.

Тенденции в решении «языкового 
вопроса»

В контексте развития казахстанской го-
сударственности процессы формирования 
«мягкой силы» тесно связаны с языковой 
политикой. Хотя предпринимавшиеся ра-
нее попытки увязать ее с разными культур-
но-идеологическими векторами: пантюр-
кизмом, вестернизацией, пророссийской 
идентичностью, — постепенно исчерпали 
себя, проблема использования государст-
венного казахского и других языков в ком-
муникативной общественной среде не по-
теряла своей актуальности. Это касается 
в первую очередь статуса русского языка, 
который фактически остается языком меж-
национального общения и пользуется по-
пулярностью среди всех групп населения 
Казахстана6.

Распространение русского языка в Цен-
тральной Азии имеет давнюю историческую 
традицию и остается важным моментом со-
циально-политического бытия центрально-
азиатских обществ. Русский язык является 
родным языком значительной части (более 
10%) населения региона, доминирует как 
средство межнациональной коммуникации, 
вносит вклад в развитие общего цивилиза-
ционного пространства новых независимых 
государств.

Считается, что русскоязычное простран-
ство Центральной Азии можно разделить на 
два ареала, к первому из которых относят-
ся Казахстан и Кыргызстан, а ко второму — 
Таджикистан, Туркменистан и Узбекистан. 

5  URL: http://www.centrasia.ru/newsA.php?st=1417764900.
6  Казахстан, согласно статье 7 Конституции Республики 

Казахстан 1995 года, «в государственных организациях и ор-
ганах местного самоуправления наравне с казахским языком 
официально употребляется русский язык», что закреплено 
в Законе «О языках в Республике Казахстан» от 11 июля 
1997 г.
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В  частности, Н. Мендкович, опираясь на 
результаты социологических опросов, про-
водившихся по линии компании «Gallup», 
приводит следующие данные относительно 
региональной русскоязычной практики: 
«процент тех, кто утверждает, что так или 
иначе владеет русским: Казахстан — 99,9, 
Киргизия — 87,1, Таджикистан — 68,5, Уз-
бекистан — 99,2; доля тех, кто считает, что 
свободно владеет русским: Казахстан  — 
89,6, Киргизия — 60,5, Таджикистан — 41,2, 
Узбекистан — 99,2; доля тех, кто предпочел 
общаться с социологом на русском: Казахс-
тан — 68, Киргизия — 38, Таджикистан — 5, 
Узбекистан — 0». Согласно другим публи-
кациям, «на сегодняшний день русским 
языком владеют 84% жителей Казахстана, 
49% — Киргизии, 41% — Узбекистана, 33% — 
Таджикистана и всего 18% — Туркмении… 
Правда, степень владения языком может 
быть различной — от умения читать и пи-
сать до способности связать всего несколь-
ко слов. Более адекватно выглядят данные 
о числе активно владеющих русским язы-
ком. Если в Казахстане таких насчитывается 
72%, то в Киргизии — 36%, Узбекистане — 
14%, а в Таджикистане и Туркмении — все-
го 12%. Вообще не владеют русским языком 
16% жителей Казахстана, 50% — Киргизии, 
59% — Узбекистана, 67% — Таджикистана 
и 82% — Туркмении»7.

Таким образом, русский язык в централь-
ноазиатском регионе, как, впрочем, и в со-
ветский период, распространен неравно-
мерно. Наиболее широко он представлен 
в Казахстане, а в других странах в два-три 
раза уступает казахстанским показателям. 
Но помимо констатации общей корреляции 
масштабов распространения русского языка 
с численностью этнических русских и дру-
гих представителей славянских народов, мы 
можем отметить, что его функциональный 
ареал выходит за рамки этнических границ 
и  обретает де-факто роль гражданского 
коммуникационного ресурса, достаточно 
широко распространенного среди титуль-
ного населения стран Центральной Азии.

7  Мендкович Н. Русский язык в  Средней Азии и  на 
Южном Кавказе. URL: http://www.centrasia.ru/newsA.
php?st=1361478180–22.02.2013.

В странах центральноазиатского региона 
положение русского языка характеризуется 
вариативностью условий, ситуаций и пер-
спектив.

Несмотря на то, что прямое давление со 
стороны националистических кругов к се-
редине прошлого десятилетия относительно 
ослабело, в последние годы положение рус-
ского языка в странах Центральной Азии 
вновь сталкивается с серьезными вызова-
ми. «Во многом это связано с внутренними 
процессами становления государств, элиты 
которых, почувствовав себя увереннее, ста-
ли проводить более радикальную языковую 
политику8. Хотя предпринятая в 2009 г. по-
пытка таджикского руководства исключить 
из законодательства определение русского 
языка как языка межнационального об-
щения закончилась неудачей и обусловила 
принятие спустя два года «восстанавлива-
ющих» законодательных поправок, стрем-
ление части правящих кругов центрально-
азиатских стран радикально ограничить 
русскоязычное пространство заметно ак-
тивизируется. Поэтому в настоящее время 
ресурсы русского языка развиваются, глав-
ным образом, за счет сохранения доступа 
молодежи к русскоязычному образованию, 
в частности к высшему, и распространения 
русскоязычных СМИ. Растущим по своей 
значимости ресурсом является также рус-
скоязычный Интернет.

Языковая политика в странах централь-
ноазиатского региона имеет свои особен-
ности. Как полагают эксперты, «в странах, 
которые являются действующими членами 
ТС (Казахстан), кандидатами на присоеди-
нение к нему (Киргизия) или возможными 
участниками (Таджикистан), отношение 
к русскому языку более бережное, чем в Уз-
бекистане и Туркмении, которые о вхожде-
нии в состав союза даже не думают»9.

Однако на практике ситуация выглядит 
не столь однозначной. В частности, боль-
шой общественный резонанс вызывают 
намеченный на 2025 г. переход Казахстана 

8  Русский язык в Центральной Азии. URL: http://rusedin.
ru/2009/12/24/russkiy-yazyik-v-tsentralnoy-azii.

9  Васильев С. Центральная Азия: русский язык как фак-
тор интеграци. URL: http://www.materik.ru/rubric/detail.php? 
ID=17330–30.12.2013; Боришполец К. Политическое измере-
ние русского языка // Национальные интересы. 2008. № 3.
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на латинскую графику и лоббирование ря-
дом киргизских парламентариев решений 
об исключении русского языка из офици-
альной сферы, дискуссии о смене кирил-
лицы на арабскую или латинскую графику 
в Таджикистане. В то же время в Узбекис-
тане, где русская диаспора существенно со-
кратилась, и где законодательно определен 
только статус узбекского языка, работает 
почти тысяча школ с циклом преподавания 
на русском языке. В стране издается много 
русскоязычной периодики (несколько де-
сятков газет и журналов), функционируют 
более 17 культурных центров, регулярно 
проводящих тематические конференции. 
С  ноября 2012 г. был отменен запрет на 
использование русского языка при офор-
млении документов при регистрации актов 
гражданского состояния. Примечательно, 
что педагоги русскоязычных школ и вузов 
систематически обсуждают профессиональ-
ные возможности улучшения развития рус-
скоязычного обучения и, следовательно, не 
теряют уверенности в том, что запрос на их 
работу сохранится в обозримом будущем. 
В целом же, несмотря на постоянно отмечае-
мые трудности, русский язык в Узбекистане 
сохраняет важные общественные позиции 
и не становится инструментом общения ис-
ключительно в среде населения, имеющего 
славянские корни.

В целом, говорить о  кризисе русского 
языка в Центральной Азии сейчас преждев-
ременно. В упадке находятся скорее многие 
институты, обеспечивающие его сохране-
ние и дальнейшее продвижение в местных 
обществах. Они создавались в расчете на 
планомерно растущий приток учащихся, 
зрителей и т. д., т. е. на стабильную соци-
альную аудиторию и поддержку государст-
венной власти. Сегодня оба эти фундамен-
тальных условия по объективным причи-
нам минимизированы. Необходимы новые 
масштабы и формы практической работы10.

Одновременно можно сделать заключе-
ние, что на процессы сужения простран-
ства русского языка, наблюдаемые в  пу-
бличной сфере, в большей степени влияет 

10  Боришполец К. П. Русский язык в Центральноазиат-
ском регионе // Вестник МГИМО (Университет). 2014. № 2. 
С. 63–70.

не столько стихийный массовый выбор, 
а действия властей, которые стремятся из-
бежать резкой критики со стороны ради-
кальной этнократии. Однако следование 
линии давления на ресурсы русского языка 
повышает вероятность не только межнаци-
ональных конфликтов, но и общего падения 
культурно-образовательного уровня всего 
населения и, следовательно, сужения со-
циальной базы современных режимов. Са-
мыми катастрофическими последствиями 
этот процесс грозит в зоне периферийных 
городов и сельской местности, где идет рост 
социальных слоев, к которым традиционно 
апеллируют исламисты. Таким образом, 
поддержка ресурсов русского языка высту-
пает реальным фактором государственной 
консолидации центральноазиатских стран 
и политической стабильности российских 
партнеров11.

Языковая политика относится к важным 
направлениям государственного строитель-
ства стран центральноазиатского региона, 
которому уделяется постоянное внимание 
со стороны руководства и  общественно-
сти. Однако поиск оптимальной формулы 
функционального баланса между государст-
венным и русским языками в большинстве 
случаев продолжается и опыт Казахстана 
позволяет рационально оценить достиже-
ния и вызовы этого процесса.

В частности, в  Казахстане с  2008 г. на 
фоне расширения дискуссий об ориенти-
рах национальной экономики и углубления 
интеграционного сотрудничества по линии 
Таможенного союза усилились и противо-
речия в подходах к языковой политике. За-
явление премьер-министра, о том, что рус-
ский язык ни при каких условиях не станет 
вторым государственным языком Казахста-
на, не удовлетворило сторонников активно-
го внедрения казахского языка во все сферы 
жизни страны, которые начали проводить 
различные публичные акции. Со своей 
стороны русскоязычное население стало 
регулярно заявлять об ущемлении своих 
конституционных прав, в том числе из-за 
игнорирования его представителей при об-
суждении «языкового вопроса» в органах 

11  Боришполец К. Политическое измерение русского 
языка // Национальные интересы. 2008. № 3.
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государственной власти, отстранения от 
участия в проведении образовательной по-
литики на местах, отсутствия поддержки 
изучения казахского языка с учетом специ-
фики северных русскоязычных областей. 
Важным этапом казахстанской языковой 
политики стала актуализированная с 2007 г. 
на государственном уровне идея президента 
Н. А. Назарбаева о языковом триединстве. 
««Триединство языков» — изучение казах-
ского языка как государственного, русско-
го — как языка межнационального общения 
и английского — как языка успешной интег-
рации в глобальную экономику. Создание 
равных условий для изучения трех обозна-
ченных языков не означает равной сферы их 
функционирования, равной функциональ-
ной нагрузки и, наконец, их равного статуса. 
При этом акцент сделан на педагогической 
составляющей данного культурного проек-
та, которая в полной мере может быть обо-
значена как полиязычное образование»12.

В последние годы идея языкового трие-
динства активно пропагандируется офици-
альными структурами. Ожидается, что ее 
реализация укрепит общественное согласие 
и одновременно повысит международную 
конкурентоспособность Казахстана, всту-
пившего на путь экономической модерни-
зации. Однако практическое проведение 
официального подхода связано с большими 
затратами, сталкивается с нехваткой препо-
давательских кадров, что затрудняет сокра-
щение культурно-образовательного разры-
ва между городскими и сельскими слоями 
титульного населения уже в ближайшем бу-
дущем. Поэтому в краткосрочной перспек-
тиве основной прикладной эффект этого 
направления языковой политики возможен, 
во-первых, за счет подтверждения стремле-
ния Казахстана к широкому международно-
му сотрудничеству не только на региональ-
ном, но и на глобальном уровне, а во-вто-
рых, придания дополнительного измерения 
дебатам о  переводе казахской графики 
на латиницу, против которого настроено 
не только русскоговорящее население, но 
и активно выступают многие авторитетные 

12  Жетписбаева Б. А., Аринова. О. Т. От идеи «Триединст-
во языков» Н. А. Назарбаева до полиязычного образования 
в Казахстане. URL: http://articlekz.com/node/1411.

деятели культуры, высказывающиеся в под-
держку государственного языка.

Снизить накал гражданских страстей 
в сфере языковой политики отчасти уда-
лось благодаря выступлению президента 
Н. А. Назарбаева, который в декабре 2012 г. 
в Караганде заявил, что «постепенно казах-
ский язык в Казахстане будет главным, и по-
степенно будет всех объединять, но терять 
русский язык нам нельзя…»13

Тем не менее, вызовы поляризации обще-
ственных настроений сохраняются и посто-
янно находятся в фокусе внимания главы 
казахстанского государства. Так в апреле 
2014 г. Президент Республики Казахстан по-
требовал точного исполнения норм закона 
«О языках» во всех уголках Казахстана, ука-
зав, что все таблички и указатели должны 
быть не только на казахском, но и на русском 
языках14. Знаковым стало и высказывание 
Н. А. Назарбаева в интервью агентству «Ха-
бар» о том, что «При перегибах с казахским 
языком Казахстан ждет судьба Украины». 
По его словам, «численность казахов растет 
так же, как и влияние казахского языка… 
В областях делопроизводство проходит на 
казахском языке, и никто не препятству-
ет этому. К тому же, в стране очень много 
представителей других этносов, которые 
говорят на казахском языке. Мы должны 
сами ценить свой язык». Президент призвал 
интеллигенцию в лице писателей, утвержда-
ющих, что казахский язык не может «под-
няться с колен», не раздувать ситуацию… 
«Государственному языку не угрожает ни-
какая опасность, язык растет и  богатеет, 
его ждет большое будущее», — подчеркнул 
Президент Н. А. Назарбаев15.

То, что высказывания относительно 
«ухода» русского языка из Казахстана или 
даже необходимости его форсированно-
го вытеснения относятся к жанру частных 
суждений, подтверждается и  на основе 
анализа реального информационного про-
странства Казахстана. Причем речь идет 
именно о  реальности, а  не искусственно 

13  URL: http://www.zakon.kz/4528326-postepenno-
kazakhskijj-jazyk-v.html.

14  URL: http://www.centrasia.ru/newsA.php?st=1397976840
15  Цит. по: URL: http://www.centrasia.ru/newsA.

php?st=1408978980
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конструируемых пропагандистских смы-
слах. Сегодня на титульном языке выходят 
примерно десять процентов печатных пери-
одических изданий и около семи процентов 
электронных. Однако благодаря поддержке 
со стороны государства посредством увели-
чения госзаказа контент на казахском языке 
в государственных СМИ превышает 70%16. 
Для объективной оценки информацион-
ной среды Казахстана хотелось бы также 
сослаться на актуальный рейтинг популяр-
ности электронных СМИ страны (по состо-
янию на середину октября 2014 г.)17.

Количественные характеристики по-
пулярности электронных источников ин-
формации в  казахстанской аудитории 
указывают на существенное и устойчивое 

16  URL: http://news.nur.kz/178364.html.
17  URL: http://www.analitika.kz/delovye-smi/obzor-smi-

kazahstana

преобладание интереса к русскоязычным 
публикациям, причем в  масштабах явно 
намного превышающих долю русскоязыч-
ных граждан по отношению к титульному 
населению Казахстана.

Примечательными для евразийского век-
тора «мягкой силы» Казахстана являются 
и особенности освещения российско-казах-
станского сотрудничества гуманитарного 
сотрудничества в истекшем 2014 г. в казахо-
язычных СМИ. Подавляющее большинство 
событий освещалось сугубо положительно, 
и лишь небольшая часть из них подавалась 
с нейтральными комментариями как обыч-
ная текущая информация. Однако обозна-
чились и уязвимые позиции, информацию 
о которых не удалось зафиксировать из-за ее 
явной недостаточности. К таким уязвимым 
позициям относятся, в  частности, очень 
важные для оптимизации гуманитарных 
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связей направления сотрудничества содей-
ствие развитию деловых связей, экспорт 
образовательных услуг, научно-техническое 
сотрудничество.

Примечательно, что растет интерес 
к казахстанским СМИ со стороны запад-
ных НПО. Осенью 2014 г. USAID объяви-
ла о  запуске в  Казахстане, Кыргызстане 
и Таджикистане, т. е. центральноазиатских 
государствах, являющихся действующи-
ми и потенциальными членами ЕАЭС, но-
вого регионального проекта «Поддержка 
доступа к информации». Рассчитанный на 
трехлетний период проект в  размере 3,8 
млн долл. (доля Казахстана составляет 30% 
от этой суммы) официально направлен на 
поддержку процессов расширения доступа 
граждан к общественно-значимой инфор-
мации и совершенствование системы госу-
дарственного управления, а его основными 

бенефициантами, как ожидается, станут 
издания на казахском языке18. Хочется над-
еяться, что инвестиции зарубежных НПО 
будут сделаны в профессиональное мастер-
ство казахстанских журналистов, обозре-
вателей и комментаторов, а не в разработку 
очередного пропагандистского наступления 
на стратегические ориентиры Казахстана.

Образовательная стратегия как 
индикатор будущего

Казахстан занимает достойное место 
в развитии образования среди стран цен-
тральноазиатского региона и на простран-
стве ЕАЭС. И хотя начало постсоветского 
периода было отмечено значительными 

18  URL: http://www.centrasia.ru/newsA.php?st=1417036380.
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трудностями в  плане выполнения наци-
онального образовательного законода-
тельства, сохранения всеобщего доступа 
к школьному и широкого, в соответствии 
со способностями абитуриентов, выс-
шему образованию. В  стране построено 
свыше полутысячи новых школ, причем 
вопросы повышения качества школьного 
и вузовского обучения находится в фоку-
се общественного внимания, рассматри-
вается как часть формирования граждан-
ской морали, «которая делает государство 
социально ориентированным, правовым, 
процветающим»19.

К настоящему времени успешно решены 
вопросы вхождения казахстанских вузов 
в Болонскую систему мониторинга качества 
высшего образования, расширены возмож-
ности зарубежного образования для наибо-
лее одаренных студентов. На современном 
этапе за пределами Казахстана ежегодно об-
учается до 70 тыс. студентов, причем самую 
существенную стипендиальную поддержку 
в  получении иностранных дипломов им 
оказывает государство. Важным является 
и то, что проблемы развития образователь-
ной сферы стали прозрачны для населения, 
а  основные показатели государственной 
образовательной политики и все ее акту-
альные изменения регулярно освещаются 

19  U R L :  h t t p : / / w w w. c e n t r a s i a . r u / n e w s A .
php?st=138362820001.11.2013.

на сайте Министерства образования и на-
уки Республики Казахстан20.

В деловой откровенной атмосфере ка-
захстанская общественность и специали-
сты обсуждают сегодня и такие непростые 
вопросы, как недостаточность подготовки 
школьников по естественно-научным дис-
циплинами, наметившийся региональный 
дисбаланс в уровне приобретаемых знаний, 
когда по ряду показателей выпускники юж-
ных казахстанских регионов существенно 
уступают своим сверстникам, нехватка мест 
в  профессиональных колледжах, борьба 
с коррупцией и многие другие моменты21.

Со сложностями сопряжена и выработка 
условий коммерциализации образователь-
ных программ. Предполагается, что полно-
стью бесплатного образования в Казахстане 
уже не будет, хотя система адресной поддер-
жки различных категорий учащихся вузов 
будет развиваться. Поддержка сохранится, 
в частности, для сельской молодежи, каза-
хов-оралманов, детей с особыми достиже-
ниями и детей, которым требуется социаль-
ная помощь.

Но сегодня целесообразно обратить вни-
мание на два новых акцента в казахстанском 
образовательном тренде. В  вузах страны 

20  Қазақстан Республикасы Білім және ғылым министрлігі // 
Министерство образования и науки республики Казахстан. 
URL: http//edu.gov.kz/ru; План мероприятий на 2015 г. URL: 
http://edu.gov.kz/ru/plan-meropriyatiy.

21  Алшанов Р. Концепция знаний в Казахстане поменя-
лась. URL: http://www.centrasia.ru/newsA.php?st=1399260360
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начинает вводиться междисциплинарный 
предмет «этническая толерантность». Курс 
будет состоять из трех содержательных бло-
ков: основы гражданственности, основы 
этногенеза, основы религии, которые бу-
дут формироваться с учетом региональной 
практики. Единая методическая базы новой 
дисциплины «Основы этнической толеран-
тности» создается в рамках существующей 
с 2013 г. Ассоциации кафедр АНК22.

В качестве еще одной актуальной нова-
ции необходимо отметить поручение, дан-
ное на XXII сессии АНК Н. А. Назарбаевым 
Министерству образования и науки и Ми-
нистерству культуры и спорта, совместно 
разработать дорожную карту трехязычно-
го образования23. В школах и вузах занятия 
будут вестись на казахском, английском 
и русском языках, причем такое правило 
в самом ближайшем будущем станет повсе-
местно обязательным. Как подчеркнул Пре-
зидент Казахстана, «мы наращиваем темпы 
внедрения трехъязычия. Это не выдумка, 
это не пожелание, это — необходимость. 
Уже 20% казахстанцев владеют английским 
языком, то есть знание трех языков — это 
путевка в глобальную жизнь, это принцип 

22  URL: http://www.centrasia.ru/newsA.php?st=1415001480.
23  URL: http://kapital.kz/gosudarstvo/39800/v-kazahstane-

sozdadut-dorozhnuyu-kartu-trehyazychnogo-obrazovaniya.
html-23–04–15.

успешности человека в жизни. В глобаль-
ном мире наши дети будут гражданами пла-
неты — им придется работать везде и всюду, 
и они должны быть как рыба в воде в этом 
сложном мире»24.

Динамичные процессы в сфере казахс-
танского образования решают тактические 
и стратегические вопросы. Благодаря посто-
янному взаимодействию государства и об-
щества они заняли прочное место в спектре 
целей развития страны до 2050 г.

* * *

Казахстанский опыт формирование «мяг-
кой силы» не ограничивается преодолени-
ем вызовов традиционализма, проведени-
ем сбалансированной языковой политики 
и  активным развитием образовательной 
сферы. Но результаты, достигнутые в этих 
направлениях, имеют особую значимость 
для продвижения позитивного имиджа ев-
разийского тренда как формата региональ-
ной интеграции пяти постсоветских госу-
дарств.

24  URL: http://newstop.kz/news/1411.


